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Resumen: En los últimos años ha habido un creciente interés por estudiar los géneros orales 

del discurso académico, tradicionalmente relegados respecto del estudio ampliamente 

desarrollado de los géneros escritos. En este marco, nuestro proyecto de investigación se 

propone realizar un análisis de géneros de estas dos variantes del discurso académico en 

francés e inglés, con el fin de obtener resultados que contribuyan a la enseñanza de estas 

lenguas en la universidad. Para este trabajo en particular abordamos un género del discurso 

académico oral en inglés, el video didáctico, a partir de un corpus integrado por videos del 

área de las ciencias ambientales y de la ingeniería. Para la caracterización de este género 

realizamos un análisis cuantitativo y cualitativo de ciertos elementos lingüísticos, a la luz de 

los resultados obtenidos por distintos autores en investigaciones previas. Observamos en 

particular el uso de paquetes léxicos (Biber, Conrad & Cortes, 2004; Hyland, 2008) y la 

presencia de elementos sintácticos relacionados con la estructuración de la información 

(Carter-Thomas & Rowley-Jolivet, 2001). Asimismo, enmarcamos nuestro trabajo en el 

modelo de tipología textual de niveles múltiples de Ciapuscio y Kuguel (2002), que apunta 

a describir la complejidad de aspectos que involucra la caracterización de géneros 

discursivos. En líneas generales, nuestros resultados indican que, si bien existen diferencias 

entre las dos áreas disciplinares estudiadas, el discurso académico oral en inglés de las 

muestras que analizamos se caracteriza por utilizar elementos lingüísticos típicos de la lengua 

oral general, que a la vez están virtualmente ausentes en géneros académicos escritos. 

 

Palabras Clave: Discurso académico oral, paquetes léxicos, estructuras sintácticas, contraste 

interdisciplinar 

 
 

Abstract: In recent years there has been a growing interest in studying academic spoken 

genres, which have largely been ignored with respect to the broadly described written genres. 

In this sense, our research project aims at analyzing both spoken and written academic genres 

in French and English, so as to use the results of this analysis in improving the teaching of 

these languages to Spanish-speaking university students. In this work we address a spoken 

academic genre in English, the pedagogic video, using a corpus made up of samples in the 

field of environmental sciences and engineering. We propose a characterization of the genre 

that results from a quantitative and qualitative analysis of certain linguistic elements, in the 
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light of previous research by various authors. In particular, we observe the use of lexical 

bundles (Biber, Conrad & Cortes, 2004; Hyland, 2008) and the presence of syntactic 

structures that have an impact on information packaging (Carter-Thomas & Rowley-Jolivet, 

2001). Our work follows Ciapuscio and Kuguel’s multilevel model of text typology, which 

essentially tries to capture the complex factors that are involved in the description of 

discourse genres (Ciapuscio & Kuguel, 2002). As a general conclusion we can say that, 

although there are differences between the two disciplines studied, we observed that our oral 

academic English samples are characterized by the use of certain linguistic elements which 

are typical of general spoken English but are in turn virtually absent in written academic 

language. 

 

Key Words: Spoken academic discourse, lexical bundles, syntactic structures, 

interdisciplinary contrast 
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INTRODUCCIÓN 

Desde alrededor de los años 80, la enseñanza de lenguas extranjeras (LLEE) para 

propósitos específicos en nuestra universidad ha estado restringida a la macro-habilidad de 

la lectura. Esto refleja la situación general de la enseñanza del inglés con fines académicos 

(EAP por sus siglas en inglés) en la mayoría de las universidades de Argentina así como en 

las de muchos países latinoamericanos (Salager-Meyer, Llopis de Segura & de Castro Guerra 

Ramos, 2016); de hecho, esta situación está muy relacionada con las restricciones de tiempo 

de nuestros cursos y también con las clases relativamente superpobladas en las que estos se 

desarrollan. Resulta asimismo innegable que los y las estudiantes de disciplinas técnicas se 

enfrentan constantemente a textos que se publican mayormente en inglés, por lo que quienes 

diseñan estos cursos han tratado tradicionalmente de optimizar el tiempo y los recursos en 

pos de intentar contribuir a que cada estudiante desarrolle de manera eficiente las estrategias 

y habilidades de lectura necesarias para abordar los textos propios de su disciplina de estudio. 

Asimismo, el desarrollo de este enfoque sobre EAP ha estado correlacionado con el 

crecimiento de la investigación y la literatura destinada a la lectura en inglés como LE y con 

el estudio de géneros académicos escritos, entre los cuales el artículo de investigación ha sido 

sin dudas el protagonista principal (Swales, 1990; Bhatia, 1993; Dudley-Evans, 1994; 

Hyland, 1998; Grabe & Stoller, 2011). 

En años recientes, sin embargo, y particularmente desde el cambio de siglo, el 

formidable impacto que Internet ha tenido en nuestra cultura y claramente en la educación, 

ha hecho que comenzáramos a repensar esta práctica y evaluar la posibilidad de ampliar el 

enfoque de nuestros cursos de modo de incluir otras habilidades también. Al mismo tiempo, 

ha habido un creciente interés en estudiar los géneros académicos orales, que han sido 

ampliamente ignorados con respecto a los géneros escritos tan exhaustivamente estudiados. 

En este sentido, un número interesante de investigadores ha observado que los registros 

académicos escritos y orales difieren en muchos sentidos debido a la muy diversa situación 

comunicativa en la que cada modalidad se produce (Biber, Johansson, Leech, Conrad & 

Finegan, 1999; Biber, 2006; Hyland, 2009; Carter-Thomas & Rowley-Jolivet, 2001, 2003; 

entre otros). Siguiendo esta tendencia, nuestro proyecto de investigación1 apunta a analizar 

géneros académicos tanto escritos como orales en francés e inglés desde una perspectiva 
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descriptiva y contrastiva, a fin de utilizar los resultados de estos análisis para el mejoramiento 

de la enseñanza de estas LLEE a estudiantes hispanohablantes. 

En este artículo abordaremos una variedad entre los géneros académicos orales, el 

video didáctico o video educativo, utilizando un corpus compuesto por ejemplares de los 

campos de las ingenierías y las ciencias ambientales. Los videos educativos son aquellos que 

han sido diseñados por docentes especialistas y, en nuestro caso, destinados a estudiantes de 

grado de disciplinas diversas. Por lo tanto, su contenido está relacionado con los diferentes 

temas incluidos en los programas de las materias curriculares. 

Proponemos una caracterización del género que resulta de un análisis cuantitativo y 

particularmente cualitativo de ciertos elementos lingüísticos, a la luz de investigaciones 

previas llevadas adelante por otros autores. En particular, observaremos el uso de paquetes 

léxicos (lexical bundles) (Biber, Conrad & Cortes, 2004; Hyland, 2008) y la presencia de 

ciertas estructuras sintácticas que tienen un impacto sobre el empaquetamiento de la 

información (Biber et al., 1999; Carter-Thomas & Rowley-Jolivet, 2001). Este trabajo se 

basa en el modelo de tipología textual de niveles múltiples de Ciapuscio y Kuguel, que fue 

propuesto para el análisis de textos especializados (Ciapuscio & Kuguel, 2002). Nuestro 

objetivo es, por un lado, observar si existen diferencias interdisciplinarias entre los dos 

campos respecto de los aspectos estudiados, y por otro, establecer los parámetros para un 

futuro análisis contrastivo entre este género oral y los géneros didácticos escritos utilizados 

en contextos académicos, tales como el libro de texto y el manual. Nuestra meta final es 

obtener evidencias y resultados que proporcionen las bases para la integración del video 

didáctico en nuestros cursos de EAP. 

 
1. Marco teórico 

1.1 Modelo multidimensional 

En vista de nuestro interés por realizar una caracterización del video didáctico o 

educativo a nivel del análisis de géneros y la tipología textual, recurrimos al marco 

multidimensional de tipologías textuales de Ciapuscio y Kuguel (2002). Esencialmente, este 

modelo se propone el desafío de captar la complejidad de factores y múltiples capas que 

involucra la descripción de clases textuales. Así, sobre la base de ideas y conceptos de 



5  

 

investigaciones destacadas en el marco de la lingüística textual (Heinemann y Viehweger 

(1991) y Heinemann (2000), en Ciapuscio & Kuguel, 2002) las autoras proponen un 

dispositivo para caracterizar textos que comprende cuatro dimensiones o niveles, a saber, el 

nivel funcional, la dimensión que se refiere a las funciones principales y subsidiarias del texto 

y a la forma en que éstas se interrelacionan; el nivel situacional, referido al contexto de 

comunicación, es decir, los parámetros espacio-temporales y el número y rol de los 

participantes, entre otros elementos; el nivel del contenido semántico, en el cual se consideran 

el dominio y tema del texto junto con la naturaleza del despliegue temático presente; y por 

último, el nivel formal, que considera las formas lingüísticas y no-lingüísticas que se emplean 

de manera predominante en el texto, entre ellas los recursos gramaticales – tanto léxicos 

como sintácticos – que lo caracterizan. Así, el modelo apunta a ofrecer un panorama del texto 

analizado lo más completo posible, lo que resulta fundamental, desde nuestro punto de vista, 

para caracterizar textos complejos como los analizados aquí. 

 
1.2 Paquetes léxicos 

Con el objetivo de delimitar el concepto de paquete léxico, en este trabajo se ha 

tomado como referencia la definición de Biber y Barbieri (2007), quienes, en base a estudios 

previos (Biber et al., 1999) establecen que estas combinaciones son las secuencias de palabras 

más frecuentemente recurrentes, que cumplen funciones discursivas importantes tanto en los 

textos escritos como en los orales. Además, agregan que los significados de estas secuencias 

no son idiomáticos, y que generalmente, los paquetes léxicos no son estructuralmente 

completos, es decir, que conforman solo una parte de lo que luego será una frase o cláusula 

más larga. Estos autores explican también que no existe un único conjunto de paquetes 

léxicos utilizados indiscriminadamente en los registros orales y escritos, sino que cada uno 

de ellos hace un uso diferencial de un conjunto particular de paquetes léxicos, de acuerdo a 

los objetivos comunicativos típicos de cada registro. Por su parte, Hyland (2008) afirma que 

estas secuencias de palabras representan un factor clave en el aprendizaje exitoso de una 

lengua, ya que nos ayudan a comprender los significados del texto y contribuyen a que 

podamos distinguir entre los diferentes tipos de géneros. 
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Con el objetivo de describir el vocabulario típico de textos universitarios orales y 

escritos, Biber, Conrad y Cortés (2004) proponen una taxonomía preliminar que clasifica a 

los paquetes léxicos de acuerdo a la función que cumplen en un determinado contexto 

discursivo. Los autores primero establecen que para que una secuencia sea considerada un 

‘paquete léxico’ debe: 

• contener 4 palabras, 

• aparecer al menos 40 veces por millón de palabras, y 

• ser usada en al menos 5 textos diferentes para prevenir los usos idiosincráticos por 

parte de los hablantes o escritores.2 

La siguiente clasificación de paquetes léxicos provista por Biber et al. (2004) surge 

del análisis de cuatro géneros textuales – conversación, enseñanza áulica, libros de texto y 

prosa académica: 

1) Expresiones de Posicionamiento: Son aquellas secuencias que proveen un marco para la 

interpretación de la proposición siguiente, incluyendo creencias y evaluaciones del hablante 

(tales como veracidad, certeza, duda, etc.) con respecto a la información ofrecida. Pueden 

transmitir dos tipos de significados: posicionamiento epistémico (expresan el estado del 

conocimiento de la información como certeza, probabilidad, posibilidad, etc., y pueden ser 

de carácter personal o impersonal, dependiendo del nivel de involucramiento por parte del 

hablante en la expresión) y posicionamiento actitudinal (expresan diferentes actitudes del 

hablante hacia las acciones o eventos descriptos en la proposición siguiente: deseo, 

obligación, intención o habilidad). Algunos ejemplos incluyen: I don’t know if..., the fact that 

the..., I don’t want to..., It is necessary to..., is going to be..., can be used to... 

 
2) Organizadores Discursivos: Son combinaciones de palabras frecuentes que expresan una 

clara relación entre el discurso previo y el siguiente, generando un marco estructural del 

discurso. Se dividen en paquetes léxicos de introducción de tema o foco (indican que se 

introducirá un nuevo tema en el discurso) y paquetes léxicos de elaboración del tema o 

clarificación (agregan más información o aclaran un tema ya presentado). Por ejemplo: if you 

look at..., going to talk about..., what I want to..., a little bit about..., let´s have a look..., as 

well as the..., has to do with... 
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3) Expresiones Referenciales: Son las secuencias de palabras que identifican un objeto o 

destacan alguna característica particular de entidades físicas o abstractas. De acuerdo a su 

clasificación cumplen diferentes funciones, tales como enfatizar o resumir un punto 

importante (paquetes léxicos de identificación o foco), aclarar que cierta información no es 

del todo exacta (paquetes léxicos de imprecisión), resaltar un atributo específico de un 

sustantivo (paquetes léxicos de especificación de atributos) o indicar partes de un texto, 

lugares o momentos particulares (paquetes léxicos de referencia textual, temporal o de lugar). 

Entre los ejemplos encontramos: is one of the..., one of the things..., have a lot of..., a lot of 

times..., the nature of the..., in terms of the..., as a result of..., the extent to which... 

 
1.3 Estructuras sintácticas de empaquetamiento de la información 

Para los fines de este análisis, hemos seleccionados el conjunto de estructuras 

sintácticas que abordan Carter-Thomas y Rowley-Jolivet en su artículo de 2001, en el que 

comparan dos géneros académicos: la ponencia en congresos y su correspondiente artículo 

publicado en actas. Estas estructuras incluyen la voz pasiva, la inversión, la extraposición, el 

uso de there-existencial, y las cláusulas hendidas y pseudo-hendidas, todas ellas 

caracterizadas por tener un profundo efecto sobre la estructuración y organización de la 

información. Las autoras sugieren que el uso de este conjunto de dispositivos sintácticos está 

relacionado, por un lado, con las convenciones de la lengua en la que se producen y, por otro, 

con la necesidad de parte del hablante o autor de controlar el tipo y cantidad de información 

presentada. De acuerdo con los resultados de su trabajo, Carter-Thomas y Rowley-Jolivet 

concluyen que la modalidad – escrita u oral – juega un rol significativo en la determinación 

de los dispositivos de estructuración de la información seleccionados por los usuarios de la 

lengua. 

En esta misma línea y en su capítulo titulado Information packaging, Ward, Birner y 

Huddleston (2002) consideran que pueden formularse algunas generalizaciones a partir de la 

forma en que la información se estructura en la cláusula y la oración. En particular, los autores 

subrayan el hecho de que, respecto de la distribución de la información, los constituyentes 

más pesados tienden a aparecer hacia el final de la oración y lo mismo sucede con el foco de 

interés. Asimismo, lo que se considera información conocida tiende a presentarse antes que 



8  

 

la información nueva, y por lo tanto el sujeto es el constituyente que en general representa lo 

que es dado en el discurso, es decir, información conocida por los destinatarios. Por otra 

parte, Ward et al. también sugieren que todas las estructuras de empaquetamiento de la 

información son poco frecuentes en general y su uso se ajusta a restricciones respecto de los 

contextos en los cuales pueden aparecer (Ward et al., 2002: 1372). Finalmente, en The 

Longman Grammar of Spoken and Written English (LGSWE), Biber et al. (1999) presentan 

los aspectos relacionados con el orden de palabras y las preferencias sintácticas a lo largo de 

diferentes registros, y sugieren que los dispositivos sintácticos en los que estamos interesados 

son relevantes para la determinación del flujo de la información y la construcción de la 

coherencia de cualquier texto. Del mismo modo, los hallazgos de estos autores indican que 

el uso de tales estructuras está fuertemente determinado por el género discursivo. 

 
2. Marco Metodológico 

2.1 Diseño de la investigación 

A los fines de este trabajo, se colectó un corpus dividido en dos subconjuntos, cada 

uno compuesto por cinco videos educativos del área de las ciencias ambientales y cinco del 

dominio de la ingeniería. En este sentido, es importante señalar que se seleccionaron videos 

producidos por investigadores y/o docentes – hablantes nativos de inglés – pertenecientes a 

universidades u organizaciones dedicadas a la enseñanza de contenido científico a estudiantes 

de nivel superior. Estos materiales están (o estaban al momento de la recolección) disponibles 

en YouTube (ver Anexo 1). 

Una característica significativa de estos videos es que, en general, su diseño responde 

al que observamos en los cursos tipo MOOCs (por sus siglas en inglés para Massive Open 

Online Courses o cursos abiertos de difusión masiva en línea), y de hecho, recuerda 

claramente el formato típico usado por los presentadores de YouTube. Entre ellos, algunos 

presentan un diseño de pantalla partida en dos sub-pantallas, en una de las cuales aparece el 

expositor y en la otra se despliegan las ayudas visuales, en forma de gráficos, pizarras, 

cuadros, texto, que los oradores utilizan para desarrollar el tema propuesto. En otros casos se 

observa al orador en un primer plano y se van presentando las imágenes mediante diferentes 
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técnicas. También existen videos en los que el expositor está totalmente fuera de pantalla y 

se escucha su voz en off. 

Los videos seleccionados fueron transcriptos. Posteriormente se registró el número 

de palabras y el número de cláusulas finitas, de modo de contar con una base para el análisis 

cuantitativo (Tabla 1). 
 

 Videos Palabras Cláusulas finitas Duración 

A
M

B
IE

N
T

A
L

 

VA1 Earthquakes 2043 189 14:24 

VA2 Energy and land use 890 68 5:06 

VA3 Environmental Sc. 1691 182 9:07 

VA4 Warmer world 1034 87 6:54 

VA5 Disposal of waste 593 62 5:24 

  

TOTAL 
 

6251 
 

588 
 

IN
G

E
N

IE
R

ÍA
 

VI1 Polymers 1124 120 7:16 

VI2 Electrochemistry 1630 177 8:25 

VI3 Basic atomic structure 1236 134 7:44 

VI4 Stress and strain 1405 137 7:17 

VI5 Thermodynamics 1849 175 9:49 

  

TOTAL 
 

7244 
 

743 
 

 

Tabla 1. Cantidad de palabras y cláusulas finitas. 

 

El paso siguiente en este estudio fue caracterizar el material en términos del modelo 

de tipología textual de niveles múltiples de Ciapuscio y Kuguel (2002). Este análisis 

constituyó la base para la interpretación cualitativa de cada uno de los aspectos que nos 

propusimos observar en la investigación, a la vez de permitirnos comparar los hallazgos en 

cada una de las disciplinas aquí abordadas. En tal sentido, los parámetros que mantuvimos 

constantes fueron el formato o modo, y el nivel académico tanto del expositor como de los 

destinatarios. El parámetro variable fueron las dos disciplinas – ciencias ambientales e 

ingeniería. 

Finalmente, se procedió a realizar el análisis cuantitativo de paquetes léxicos y 

estructuras de empaquetamiento de la información en el corpus, junto con el posterior análisis 

cualitativo de los resultados y su discusión. 
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3. Resultados y Discusión 

3.1 Análisis multimodal del video didáctico 

Teniendo en cuenta las cuatro dimensiones del modelo de Ciapuscio y Kuguel (2002) 

y sin perder de vista las características particulares de cada uno de los videos que integran el 

corpus, se pudieron establecer las siguientes generalizaciones: en el nivel funcional se 

observa que la función principal de estos videos educativos es la de informar, teniendo como 

función subsidiaria la de dirigir, en tanto el docente/expositor provee recomendaciones e 

incluso instrucciones de pasos a seguir respecto de temas o subtemas de la presentación. Estas 

funciones se manifiestan con distintos tipos de secuencias en las que predominan las 

expositivo-explicativas, y en menor medida, secuencias directivas que fundamentalmente se 

realizan mediante la recomendación. 

Respecto de la dimensión situacional, se trata aquí de comunicación virtual entre un 

expositor especialista y su potencial audiencia compuesta por un número indeterminado de 

semi-especialistas o especialistas en formación. Un rasgo interesante de este género es que, 

al igual que con el texto escrito, la comunicación puede ser pausada, recomenzada y repetida 

indefinidamente, lo que no es posible en las interacciones orales presenciales. 

En cuanto a la dimensión semántica, el corpus se divide en dos dominios claramente 

identificados, las ciencias del ambiente y la ingeniería, y dentro de cada uno de ellos se 

abordan una variedad de temas, y en todos los casos se trata de textos de carácter secundario3. 

La totalidad de los videos comparte, sin embargo, la perspectiva didáctica que se hace 

evidente en cada uno de ellos a partir, por un lado, del despliegue temático, ya que aparecen 

definiciones de conceptos importantes, son frecuentes la reformulación y la repetición, 

abunda la ejemplificación, el uso de preguntas disparadoras y estrategias de recapitulación. 

Y por otro lado también se evidencia la mirada pedagógica en el conjunto de paratextos que 

acompañan la presentación y que refuerzan el carácter multimodal de los mismos. 

Por último, en el nivel formal vuelve a hacerse evidente la perspectiva didáctica en el 

sentido de haber un claro interés por incluir a los participantes en el discurso, a través de la 

utilización de pronombres personales de primera y segunda persona, y del recurso de la 

interrogación. Asimismo, hay en general un fuerte tratamiento de la terminología, es decir, 

el léxico especializado es definido y explicado. 
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3.2 Paquetes Léxicos 

3.2.1 Análisis cuantitativo 

En el corpus de textos de las ciencias ambientales, de un total de 6251 palabras se 

contabilizaron 28 casos (correspondientes al 1,79% del corpus) y 18 tipos diferentes de 

paquetes léxicos, mientras que en el corpus de textos de ingeniería, de un total de 7244 

palabras, se contabilizaron 47 casos (correspondientes al 2,59% del corpus) y 30 tipos de 

paquetes léxicos. La Figura 1 muestra el porcentaje de paquetes léxicos por cada mil palabras 

encontrados en el corpus de ambas disciplinas. Con estos primeros resultados, se puede 

apreciar que en el corpus de ingeniería hubo una mayor cantidad y variedad en cuanto al uso 

de los paquetes léxicos, lo cual implicaría un mayor apoyo en estructuras léxicas pre- 

fabricadas en este campo científico comparado con las ciencias ambientales. 

 

 

 
Figura 1. Porcentaje de paquetes léxicos por cada 1000 palabras. 

 
 

Si se considera la taxonomía propuesta por Biber et al. (2004), la cual clasifica a los 

paquetes léxicos de acuerdo a su función en el discurso, se puede observar la distribución en 

los corpus de las dos disciplinas en la Figura 2 (valores por cada 1000 palabras): 
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Figura 2. Porcentaje de paquetes léxicos de acuerdo a su función (valores por cada 1000 

palabras). 

 
3.2.2 Análisis Cualitativo 

Existe una diferencia básica entre estas dos áreas de estudio: las ciencias ambientales 

pertenecen a un campo de estudio interdisciplinario que incluye elementos de la biología, 

química, física, geografía, entre otras. Las ciencias sociales de este estilo obtienen sus datos 

a través de una combinación de metodologías de corte empírico y racional, mediante los 

cuales intentan buscar generalizaciones que expliquen ciertos fenómenos sociales. 

Claramente, es muy difícil reproducir este tipo de investigaciones en el contexto de un 

laboratorio o a través de un experimento; y los resultados obtenidos suelen ser analíticos y 

descriptivos. Por otro lado, la ingeniería puede ser considerada como una disciplina dentro 

de las ciencias naturales o experimentales, justamente porque basan sus saberes en datos 

experimentales, que se obtienen a través de experimentos repetidos, pruebas de laboratorio y 

reproducciones constantes de resultados. Generalmente, sus resultados representan 

previsibilidad y racionalidad. 

Considerando los paquetes léxicos de acuerdo a la taxonomía funcional propuesta por 

Biber et al. (2004), la cual incluye expresiones de posicionamiento, organizadores 

discursivos y expresiones referenciales, se puede observar que en el caso de los textos de 

ingeniería existe un balance entre las tres funciones anteriormente mencionadas. En cambio, 

3 

2,48 
2,5 2,23 

2,34 

2 
1,65 

1,5 1,27 

1 
0,95 

0,5 

 
0 

Ciencias Ambientales Ingeniería 

Expresiones de posicionamiento Organizadores discursivos Expresiones referenciales 
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en el corpus de las ciencias ambientales, hay una tendencia a una mayor cantidad de 

expresiones de posicionamiento por sobre las otras dos funciones. Probablemente, esto tenga 

que ver con el aspecto social de este campo de estudio, ya que las expresiones de 

posicionamiento ayudan a expresar evaluaciones epistémicas o actitudinales. 

Por otro lado, si comparamos el corpus de ambas disciplinas, ambos presentan 

cantidades similares de combinaciones léxicas correspondientes a expresiones de 

posicionamiento y expresiones referenciales. Ambas disciplinas hacen uso de expresiones de 

posicionamiento. Dichas combinaciones de palabras expresan evaluación epistémica o 

significados actitudinales, razón por la cual estos paquetes léxicos pueden considerarse como 

típicos de los registros orales. Al mismo tiempo, ninguna de las expresiones referenciales 

encontradas en el corpus hace referencia a un contexto textual (lo cual resulta obvio, ya que 

estamos analizando textos orales), sino que todas estas combinaciones de palabras hacen 

referencia directa a diferentes atributos de las entidades mencionadas (especificación de 

cantidad o atributos intangibles). 

Sin embargo, la mayor diferencia entre ambas disciplinas se encuentra en los paquetes 

léxicos que forman parte del grupo de los organizadores discursivos, ya que son los paquetes 

léxicos que aparecen en menor cantidad en el corpus de las ciencias ambientales y en mayor 

cantidad en el corpus de ingeniería, siendo los paquetes léxicos más comunes en este conjunto 

de textos. Los organizadores discursivos son las combinaciones de palabras que establecen 

un marco estructural para el discurso. Los paquetes de introducción de un tema y foco sobre 

un tema proveen señales claras al estudiante de que se está introduciendo un nuevo tema en 

el discurso; mientras que los paquetes de elaboración y/o clarificación de un tema se utilizan 

cuando el hablante considera que se requiere una explicación o aclaración adicional. Se puede 

considerar que este grupo de paquetes léxicos se usa con mayor frecuencia en los textos de 

ingeniería debido a la naturaleza técnica de este campo, lo que podría ser la razón por la que 

se basa más en estos paquetes léxicos como "bloques de construcción" o marcos 

interpretativos para el discurso en desarrollo. Los textos de ingeniería de nuestro corpus 

contienen una cantidad considerable de organizadores discursivos, los cuales ayudarán en la 

organización y disposición de la información. Tal como explica Hyland (2008:9-10): 
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“La densidad de los paquetes en este corpus tal vez refleja la dependencia de la 

retórica de ingeniería en la representación visual y numérica, por lo que si bien 

los argumentos se basan en interpretaciones de datos plausibles, en última 

instancia se basan en hallazgos que a menudo se presentan en forma visual”4. 

 
3.3. Estructuras de Empaquetamiento de la Información 

3.3.1 Análisis cuantitativo 

En cuanto a los resultados cuantitativos del análisis de estructuras de 

empaquetamiento de la información, se destaca el hecho de que los números son en general 

muy bajos5 y que existen diferencias interdisciplinarias destacables. Así, entre las estructuras 

estudiadas, la más utilizada en ciencias ambientales es la voz pasiva, con 26 casos frente a 

10 en el corpus de ingeniería, seguida de la extraposición, con 15 casos frente a solo 6 en 

ingeniería. En esta última, por su parte, la estructura más frecuente es la de las cláusulas 

pseudo-hendidas, con 29 casos frente a 8 en ciencias ambientales, y en segundo lugar las 

cláusulas con there-existencial, con 25 instancias contra 10 de ciencias ambientales. La 

Figura 3 muestra el porcentaje de todas las estructuras estudiadas por cada 1000 cláusulas 

finitas, halladas en el corpus de sendas disciplinas. 

 

Figura 3. Porcentaje de estructuras sintácticas de empaquetamiento de la información por 

cada 1000 cláusulas finitas. 
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3.3.2 Análisis cualitativo 

3.3.2.1 Cláusulas en voz pasiva 

Las pasivas han sido largamente discutidas en la literatura y sabemos que 

fundamentalmente le sirven al autor para tematizar su objeto sintáctico y presentarlo como 

información dada, mientras que en la voz activa el objeto es clásicamente el rema, es decir, 

información nueva. Es probable que esta sea la razón por la cual la pasiva es característica 

de la escritura académica en la que además contribuyen al entramado del discurso, dándole a 

estos textos el tono impersonal y objetivo que es tan típico (Rowley-Jolivet, 2002; García 

Negroni, 2008). 

En el discurso académico oral, al menos en el discurso de la enseñanza que representa 

nuestro corpus, por otra parte, parece instanciarse un tipo de relación mucho más cercana 

entre el expositor y la audiencia. Así, la utilización de pronombres de primera y segunda 

persona brinda un carácter dialógico a la comunicación, lo que recuerda la situación de 

enseñanza áulica clásica y contrasta con los textos académicos escritos en general. Nuestros 

datos reforzarían esta hipótesis dado que la presencia de cláusulas en voz pasiva es limitada. 

Sin embargo, resulta significativa la diferencia entre las dos áreas estudiadas, ya que 

encontramos muchos más casos en el corpus de ciencias ambientales que en el de ingeniería. 

De hecho, es la estructura de empaquetamiento de la información con mayor número de casos 

entre las que se investigaron. Algunos ejemplos incluyen: 

1. It (a soda can) goes into a plant where it is cleaned and melted. (VA5) 

2. Where in this system is friction observed? (VA1) 

 
 

3.3.2.2 Inversión 

Con respecto al uso de la inversión, se encontraron en el corpus solo casos de 

inversión sujeto-verbo, todos con la misma secuencia de adverbio locativo here + verbo 

cópula BE, tal como se muestra en los siguientes ejemplos: 

3. Here's a magnified view of one atom. (VI3) 

4. …and here is a smaller amount of stress applied to the beam. (VI4) 

Sabemos que este es un recurso relativamente raro en todos los registros (Biber et al., 

1999), aunque el tipo particular de inversión que encontramos en el corpus parece bastante 
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habitual en la conversación, y se presenta con un patrón relativamente fijo que consiste en 

locativos, here’s o there’s, o bien es introducido por so, como en el caso de so is X, so am I. 

La estructura tiene en general un propósito presentacional en el que la idea es introducir un 

nuevo referente en el discurso. 

Los números que encontramos en nuestros datos son realmente muy bajos – solo 

cinco casos en el corpus de ingeniería, cuatro de ellos en el mismo video, y uno solo en el 

corpus de ciencias ambientales. De todas formas, podemos intuir que su utilización refleja el 

hecho de que nuestros videos educativos constituyen un género esencialmente multimodal 

que combina el modo verbal oral con el no-verbal representado por las ayudas visuales. Así, 

la inversión estructural es utilizada por el expositor para conectar su discurso con la imagen, 

por lo cual el recurso tiene claramente una función deíctica. 

 
3.3.2.3 Extraposición 

En general, se asume en la literatura que la extraposición es comúnmente usada en la 

escritura académica en virtud de permitir a los autores tematizar su propia evaluación u 

opinión, de modo que su punto de vista pierde el carácter subjetivo al ser colocado en la 

cláusula inicial encabezada por el pronombre expletivo it. En este sentido, se la considera un 

dispositivo de hedging, es decir de ocultamiento de la presencia del autor (Hyland, 1998). En 

las presentaciones orales, así como en las clases presenciales o virtuales, no hay tal necesidad, 

dado que los expositores tienden a expresar sus opiniones más libremente. En nuestros datos, 

aparecen unas pocas instancias de cláusulas extrapuestas tanto finitas (ejemplo 5), como no- 

finitas (ejemplo 6): 

5. And so to live within those boundaries, it's important that we understand the concept 

of sustainability. (VA3) 

6. …other reasons why it's a good idea to understand earthquakes. (VA1) 

Nuevamente en este caso, aparece un mayor número en el corpus de ciencias 

ambientales que en el de ingeniería. Consideramos que estas instancias de extraposición se 

relacionan con la posibilidad que brindan a los expositores de colocar un tema denso o 

extenso al final de la oración, respetando el principio de end-weight, es decir de no utilizar 
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un núcleo nominal muy densamente pre y/o postmodificado como tema de la oración 

(Hyland, 1998). 

 
3.3.2.4 There-existencial 

En el caso de este dispositivo, dado que la posición temática está ocupada por el 

pronombre expletivo de contenido vacío there, todos los elementos nuevos se colocan en 

posición final de la oración, contribuyendo también así a respetar el principio de end-weight. 

Nuestros datos indican que las construcciones con there-existencial constituyen la 

segunda estructura de empaquetamiento de la información más utilizada en el corpus de 

ingeniería, en el que es más común que en el de ciencias ambientales. Consideramos que la 

mayor utilización de esta construcción respecto de las demás estructuras de empaquetamiento 

de la información en este género puede relacionarse con los roles especiales que la misma 

asume en los géneros académicos orales. Entre ellos, la función de introducir una 

enumeración (ejemplo 7), un nuevo tema en el discurso (ejemplo 8), y otras funciones 

relacionadas con la situación de comunicación en particular (ejemplo 9): 

7. But there are two things that I wanna bring up for right now the first is the electrons 

and how they move […] the second thing has to do with the size of the nucleus. (VI3) 

8. There are protons which I've drawn as red circles here and then there are neutrons. 

(VI3) 

9. And in each of these case studies, there is something happening to the environment. 

(VA3) 

 
 

3.3.2.5 Cláusulas hendidas y pseudo-hendidas 

Estas estructuras, utilizadas para poner en foco ciertas porciones de la información, 

presentan dos tipos diversos: las cláusulas-wh, conocidas como pseudo-hendidas, con una 

estructura que, si bien no cambia el orden canónico de tema y rema de la oración, sí permite 

discriminar claramente lo que es información dada de información nueva. De este modo, 

resulta un recurso útil para anunciar que lo importante está aún por venir y así llamar la 

atención del auditorio. 
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Hemos encontrado que, de todos los dispositivos estudiados, este es el más 

ampliamente utilizado en el corpus de ingeniería, aunque se presentan también varios casos 

en el de ciencias ambientas. Característicamente existen dos tipos, las pseudo-hendidas 

comunes y las reversas (Biber et al. 1999) y en el corpus encontramos ambos, ilustradas con 

los ejemplos 10 y 11, respectivamente: 

10. …and what I'm saying is that … there's just going to be a bunch of particles. (VE5) 

11. I can’t translate from here over to here and see the same structure. So this is what 

we call a lamella. (VE1) 

La mayor frecuencia de esta estructura en el corpus demuestra que se trata de 

instrumento poderoso para el señalamiento de información importante, así como un 

dispositivo de vinculación entre la información verbal y los paratextos o ayudas visuales en 

la pantalla o pizarra. 

Por su parte, las cláusulas hendidas, encabezadas por el pronombre semánticamente 

vacío it, se utilizan para ubicar el foco de interés en el inicio de la oración. De acuerdo con 

Biber et al. (1999) se trata de un recurso relativamente común en todos los registros, pero son 

mucho más comunes en la prosa académica. En nuestro corpus aparecen muy pocos casos, 

solo dos en el mismo video de ciencias ambientales: 

12. It's how we do on that planet that's important to us. (VA3) 

13. It has to be an economical driver that's pushing that sustainability. (VA3) 

 

 

 
CONCLUSIONES 

En lo que respecta a las dos disciplinas que hemos contrastado, observamos que hay 

algunas diferencias en cuanto al estilo y a los elementos retóricos utilizados, teniendo en 

cuenta tanto los paquetes léxicos como las estructuras de empaquetamiento de información. 

Esto se debe a que, si bien ambas son disciplinas científicas, las ciencias ambientales son un 

campo complejo de estudio debido a que tienen relación directa con el bienestar social de la 

humanidad. Tal vez sea esta relación con el campo humanístico la que hace que utilice ciertos 

tipos de recursos lingüísticos y no otros. Por ejemplo, el amplio uso de paquetes léxicos de 

posicionamiento que expresan las actitudes epistémicas de los hablantes, refleja la presencia 
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de secuencias argumentativas, prácticamente ausentes en el corpus de ingeniería. A la vez, el 

uso más frecuente de cláusulas en voz pasiva, típicas de la escritura académica, parecería 

indicar un estilo retórico más formal. En el ámbito de la ingeniería, en cambio, el estilo se 

asemeja al de la conversación espontánea y, asimismo, existe una sensación de mayor 

proximidad entre el orador y la audiencia. Esto se observa, por ejemplo, en la selección de 

otros elementos lingüísticos, tales como las abreviaturas gonna / wanna, y discursivos, como 

los saludos informales y la repetición y reformulación de conceptos importantes. Además, 

los temas en el área de la enseñanza de la ingeniería son, en general, menos controversiales 

u opinables, y probablemente sea por esta razón que no se observa tanta presencia de 

secuencias argumentativas en este campo, al menos en lo que respecta al discurso 

pedagógico. 

Para concluir, creemos que si bien estos son solo números y resultados preliminares, 

arrojan algo de luz sobre los rasgos esenciales de esta modalidad del discurso – la del video 

educativo – aún poco explorada en la literatura. Sin lugar a dudas, la profundización de su 

estudio y el contraste con un corpus oral más amplio y también con un corpus de textos 

escritos del discurso pedagógico de estos mismos campos científicos, podrá reflejar más 

claramente las características de cada modalidad y ámbito disciplinar. Consideramos que 

estos son los pasos necesarios a seguir, tanto para profundizar en el estudio de géneros, como 

para dilucidar más claramente los contenidos lingüísticos y discursivos que deben 

incorporase a los programas actuales de enseñanza de EAP. 
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NOTAS 

 
 

1 Proyecto 04/J027 subsidiado por la Secretaría de Ciencia y Técnica, Universidad Nacional 

del Comahue. 

2 En nuestro caso, no utilizaremos estos mismos criterios, debido a que no tenemos la misma 

cantidad de palabras en nuestro corpus – el corpus de Biber et al. (2004) tiene más de dos 

millones de palabras. 

3 La categoría se refiere a la distinción entre textos originales o primarios y derivados o 

secundarios. 

4 La traducción es propia. 

5 Tal como se señala en la literatura, el uso de estas estructuras es restringido en el discurso 

en general, ya que están limitadas por diversos factores, por lo que los números hallados 

suelen ser bajos, más allá de la extensión del corpus estudiado. 
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ANEXO 1 
 

 

Videos ciencias ambientales: 

 
 

▪ Can earthquakes be predicted? (Zack Adam) - 

URL: https://blossoms.mit.edu/videos/ lessons/can_earthquakes_be_ predicted 

▪ Energy and land use (David Keith) 

URL: https://www.youtube.com/watch?v=-HpInEyrAkU 

▪ Environmental Science (Paul Andersen) 

URL: https://www.youtube.com/watch?v=LE9KTG9PFho&t=46s 

▪ Living in a warmer world (Camille Parmesan) 

URL: https://www.youtube.com/watch?v=QE7sXtG85Kg&t=7s 

▪ The Disposal of Waste (Jack Sullivan) 

URL: https://es.coursera.org/lecture/stem/the-disposal-of-waste-DPfPM 
 

 

Videos ingeniería: 

 
 

▪ Polymers (Patrick Shamberger) 

URL: https://www.youtube.com/watch?v=wmyd3DYqZWA&t=366s 

▪ Electrochemistry (Paul Andersen) 

URL: https://www.youtube.com/watch?v=Rt7-VrmZuds&t=36s 

▪ Basic Atomic Structure (Tyler DeWitt) 

URL: https://www.youtube.com/watch?v=h6LPAwAmnCQ&t=83s 

▪ Physics - Mechanics: Stress and Strain (Michel van Biezen) 

URL: https://www.youtube.com/watch?v=IyvFpuFeDYc&t=46s 

▪ Thermodynamics (autor desconocido) 

URL:https://www.khanacademy.org/science/ap-physics-2/ap-thermodynamics/modal/ 

v/thermodynamics-part-1 
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https://www.khanacademy.org/science/ap-physics-2/ap-thermodynamics/modal/%20v/thermodynamics-part-1
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